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See the notice on TED website

537844-2026 - Javni razpis
Nemčija – Zaščitne cevi – GTA Vaterstetten - Lieferung von Futterrohren (Casings, OCTG)
OJ S 148/2026 04/08/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: GeoEnergieMünchenOst GmbH & Co. KG
E-naslov: vergabe.gemo@arvensteyn.de
Pravna vrsta kupca: Javno podjetje, ki ga obvladuje regionalni organ
Dejavnost naročnika: Proizvodnja, prenos ali distribucija plina in toplote

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: GTA Vaterstetten - Lieferung von Futterrohren (Casings, OCTG)
Opis: • Lieferung von Futterrohren (Casing, 20‘‘ bis 9 5/8‘‘) und Pup Joints ohne temporären 
Korrosionsschutz (keine Lackierung) • Premium- bzw. herstellerspezifische Casing-
Gewindeverbindungen • Konformitätsbescheinigungen, einschließlich Werkszeugnis und 
Abnahmeprüfzeugnis 3.1 gemäß DIN EN 10204 und API 5CT (jeweils in der aktuellen 
Fassung), ausgestellt durch den Hersteller • Gewindeschutzkappen für sämtliche Futterrohre 
und Pup Joints (Pin und Box) • Gewindefett • Lieferung auf DDP-Basis (INCOTERMS 2020), 
einschließlich Ladehölzer und Kanthölzer für die Lagerung am Lieferort. Supply of casing and 
pup joints without temporary corrosion protection (no varnish) Premium/proprietary casing 
connections Certificates of compliance, including factory certificate and acceptance test 
certificate 3.1 in accordance with DIN EN 10204 and API 5CT (latest edition), issued by the 
manufacturer Thread protectors for all casing and pup joints (pin and box) Thread compound, 
unless otherwise specified: API thread compound suitable for long-term rust protection 
Delivery on a DDP basis (INCOTERMS 2020), including load boards and timber beams for 
storage at the delivery point
Identifikator postopka: 7a673711-0781-4109-95e3-01be6e68de25
Notranji identifikator: GEMO-0421-25-011.2
Vrsta postopka: S pogajanji, s predhodno objavo javnega razpisa / konkurenčni postopek s 
pogajanji
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 44164100 Zaščitne cevi
Dodatna klasifikacija (cpv): 44164000 Zaščitne cevi in proizvodne cevi, 44160000 Cevovod, 
cevovodni sistemi, zaščitne cevi, proizvodne cevi in z njimi povezani izdelki

2.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Landkreis Ebersberg, Gemeinde Vaterstetten Flurstück 2330/1 Gemarkung 
Parsdorf (098772)
Mesto: Vaterstetten
Poštna številka: 85591

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/537844-2026
mailto:vergabe.gemo@arvensteyn.de
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Podregija države (NUTS): Ebersberg (DE218)
Država: Nemčija

2.1.4.  Splošne informacije
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/25/EU
sektvo -
Čezmejni zakon, ki se uporablja: Keine grenzüberschreitende Beschaffung

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Dokument v zvezi z oddajo naročila

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: GTA Vaterstetten - Lieferung von Futterrohren (Casings, OCTG)
Opis: • Lieferung von Futterrohren (Casing, 20‘‘ bis 9 5/8‘‘) und Pup Joints ohne temporären 
Korrosionsschutz (keine Lackierung) • Premium- bzw. herstellerspezifische Casing-
Gewindeverbindungen • Konformitätsbescheinigungen, einschließlich Werkszeugnis und 
Abnahmeprüfzeugnis 3.1 gemäß DIN EN 10204 und API 5CT (jeweils in der aktuellen 
Fassung), ausgestellt durch den Hersteller • Gewindeschutzkappen für sämtliche Futterrohre 
und Pup Joints (Pin und Box) • Gewindefett • Lieferung auf DDP-Basis (INCOTERMS 2020), 
einschließlich Ladehölzer und Kanthölzer für die Lagerung am Lieferort. Supply of casing and 
pup joints without temporary corrosion protection (no varnish) Premium/proprietary casing 
connections Certificates of compliance, including factory certificate and acceptance test 
certificate 3.1 in accordance with DIN EN 10204 and API 5CT (latest edition), issued by the 
manufacturer Thread protectors for all casing and pup joints (pin and box) Thread compound, 
unless otherwise specified: API thread compound suitable for long-term rust protection 
Delivery on a DDP basis (INCOTERMS 2020), including load boards and timber beams for 
storage at the delivery point
Notranji identifikator: GEMO-0421-25-011.2

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 44164100 Zaščitne cevi
Dodatna klasifikacija (cpv): 44164000 Zaščitne cevi in proizvodne cevi

5.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Landkreis Ebersberg, Gemeinde Vaterstetten Flurstück 2330/1 Gemarkung 
Parsdorf (098772)
Mesto: Vaterstetten
Poštna številka: 85591
Podregija države (NUTS): Ebersberg (DE218)
Država: Nemčija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 300 Dnevi

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.6.  Splošne informacije
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Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Dokument v zvezi z oddajo naročila

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
Jeziki, v katerih so neuradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila (ali njihovi 
deli): angleščina
Rok za zahtevanje dodatnih informacij: 21/08/2026
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://plattform.aumass.de
/Veroeffentlichung/av284979-eu
Sprotni komunikacijski kanal: 
Spletni naslov: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av284979-eu

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av284979-eu
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Dovoljeno
Rok za prejem prijav za sodelovanje: 31/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski 
čas, srednjeevropski poletni čas
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 
Po presoji kupca se lahko vsi manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: Siehe Allgemeine Teilnahmebedingungen
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: Gemäß Vertrag
Zahteva se sporazum o nerazkrivanju podatkov: ne
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: da
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da
Finančna ureditev: Vertragsbedingungen nach Verhandlungsverfahren.

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Vergabekammer Südbayern

https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av284979-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av284979-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av284979-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av284979-eu
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Informacije o rokih za revizijo: Auf die Rügeobliegenheiten und die Präklusionsvorschriften des 
§ 160 Abs. 3 GWB wird ausdrücklich hingewiesen. Danach ist ein Nachprüfungsantrag 
insbesondere unzulässig, soweit – der Bewerber den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber der 
Auftraggeberin nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat, – Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Bewerbung gerügt 
werden, – Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung gerügt werden, – mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
GeoEnergieMünchenOst GmbH & Co. KG

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: GeoEnergieMünchenOst GmbH & Co. KG
Registrska številka: DED2601V.HRA118913
Mesto: Vaterstetten
Poštna številka: 85591
Podregija države (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Država: Nemčija
E-naslov: vergabe.gemo@arvensteyn.de
Tel.: +49 (0)89 12 50 30 220
Profil kupca: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av284979-eu
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Vergabekammer Südbayern
Registrska številka: 08921762411
Služba: Regierung von Oberbayern
Poštni naslov: Maximilianstraße 39
Mesto: München
Poštna številka: 80538
Podregija države (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Država: Nemčija
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija

mailto:vergabe.gemo@arvensteyn.de
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av284979-eu
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E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: 673b8e53-c0ab-443b-a3d6-709b63bfd871  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 17
Datum pošiljanja obvestila: 02/08/2026 23:20:42 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 537844-2026
Številka izdaje UL S: 148/2026
Datum objave: 04/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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